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Aguyje, Karai Guasu 

Gracias Señor Presidente 

Mi país se asocia a la declaración pronunciada por México, en nombre del Grupo de Amigos 

de los Pueblos Indígenas.  

 

En el Paraguay se identifican 19 pueblos indígenas, integrados en 5 familias lingüísticas, que 

cuentan con sus derechos fundamentales y culturales amparados en un capítulo propio de la 

Constitución de la República de 1992. El Estado paraguayo reconoce que cada pueblo es 

portador de una cultura milenaria expresada en sus lenguas. Sin embargo, existen situaciones 

que aún atentan contra el desarrollo de sus prácticas ancestrales en diferentes ámbitos. 

 

Consciente de que estás prácticas son el contexto de uso de las lenguas ancestrales, el 

Paraguay se involucra de lleno en esta Década que lanzamos hoy, con el propósito de 

incrementar la promoción, valorización y documentación de todas sus lenguas indígenas.  

 

Nos enorgullecemos del uso mayoritario de la lengua Guaraní de nuestra población, a la vez 

que comprendemos la necesidad de salvaguardar principalmente aquellas en serio riesgo de 

desaparecer. 

 

En ese sentido, destacamos la reciente promulgación de la Ley N°70081, que crea la 

Comisión Nacional para el Fortalecimiento, la Promoción y la Valorización de las Lenguas 

Indígenas en el Paraguay; así como la previa promulgación del Decreto Presidencial 

N°5377/21, por el cual se reconocen las distintas lenguas indígenas y familias lingüísticas 

existentes en el Paraguay. 

 

Actualmente, trabajamos en el Plan de Acción Nacional del Decenio Internacional de la 

Lenguas indígenas (DILI), siguiendo el protocolo para el proceso de consulta y 

consentimiento libre, previo e informado con los pueblos indígenas que habitan en el 

Paraguay, así como los lineamientos del Plan Nacional de Pueblos Indígenas 2020-2030 del 

Paraguay. 

 

Hemos participado en los trabajos de formulación del “Plan de Acción Mundial para el 

Decenio Internacional de Lenguas Indígenas”, coordinado por la UNESCO, además, 

acompañamos las labores del Instituto Iberoamericano de Lenguas Indígenas (IIALI) para la 

Década Internacional y seguiremos trabajando en la esfera multilateral con miras a coordinar 

objetivos comunes. 

 

Señor Presidente, distinguidos colegas, 

 

En este contexto de la labor del Paraguay en la esfera multilateral, permítanme hacer un 

especial reconocimiento a la Embajadora Elisa Ruiz Díaz, quien en vida fuera Representante 

Permanente del Paraguay ante la Organización de Estados Americanos y Presidente del 

Consejo Permanente de dicha Organización, por su trabajo férreo en la adopción de la 

Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas, en el año 2016. 

 

La determinación de la Embajadora Ruiz Díaz, nos inspira hoy y la recordamos en este 

importante evento, con el compromiso renovado con los derechos de los pueblos indígenas 

y el inconmensurable valor cultural que aportan a nuestra sociedad. 

 
1  Promulgada el 27 de octubre de 2022. 



 

 

Señor Presidente, distinguidos colegas, 

 

El Paraguay celebra el inicio del Decenio, apuntando a acciones para garantizar 

efectivamente el goce y el ejercicio pleno de los derechos lingüísticos individuales y 

colectivos, atendiendo, a la par, las Lenguas indígenas transfronterizas o compartidas, 

reconociendo que la sabiduría y la cosmovisión de los Pueblos Indígenas, capturadas en sus 

lenguas, son la llave a muchas de las soluciones que necesitamos a los desafíos mundiales 

de hoy. 

 

Aguije. Muchas gracias. 


